565956 


к / 
Z VIT Ea CZ RA PSA U7 Sen E eun. Zu La е” сод. 
Шал Аса Жк 
2 PEPE freq Хаа. Paa. no se (76 7 
мех 6 Ws, „ztofa Lor, ү 
Ye A S CLJ шан 
5 Жаныл na po grzebie 12 eux Hl: frad aoi <: : Q 
LĄ sd 25-32 AHS 
rsen. ge : Ту Ka seri бе o fa со: anc M Жасы > 
A p a p^ 62 IC, erae, Ly, coll, we, 
ИА» сү, Jat rim Ln унд “ле 
5 КО Гале flo Sai KJ tapa (Гес 
NA DHT хууд ын PN 
к gu p? 22 
? AN M e гс 12-7 AJ € pod czay EP 
p U JP ZE ur la Kosonacy, “2 Жэт Уй PEN Aug: PP A j elo, E 
22 IR Є tO gt fry 21 L0 walten, la (ala FAJ WSs Jes: 


БУ Co RTT (Wey, REZ FE, Mey g = 
gael 22: «аг PAM AM Pelea "A г 


e “лш PA 
- es «Же 9 o forze he Р, meza Fa 
Y / 3 


: . e r Ф % 
іс Я fa an e pre Larze me eg fab et na Sol ennes 


) 2 é 
BETA téc o 


14 efy ‚ёге; Ha ra 24 | а 2.4 Cope 


Lo Kaze 24 &.. Elfe Wiel... кб Mar: Verkauf 


< "y 

угаг A. с eg. | 
Lf faran е Pa SĄ “УУЛУ dp СЫРА dar a ur 

2 Ж A DRA. 

147 ам »2€2 є РА ov d ct ; = 

22 АРИ JE ғ іні пе XA Sopra e, porzez har lek 
Pul Fa Azo d. «С Aarpewiıza że ж. FE HN 725 SENS E з poro P 
Ha? E 255 547 


„ме ег hi Flug 
Тау śe. У % 
Fig ГИН nn АРА S 


pr T c 


DZA 


>. ас ч EZ 


ys Fas d me: zed ź HL cres 
| enea me fine MEETING: 


AZ Ste Clerc, 
= 


HEU 
Zo, bo, ard: 8. 


Z A ы ! i 
fon. со де їл л VI, Ж. 14. Й па (Ле, 


Briar ed Earl uel > er eos, лав 
ту Tere ех тел “fer e Cans б тесе 
paris) fe for Due tur ef grafi Enerafar 

TE an «tar: Des / 424287 bene 
Ver мб) SE Cors лесби» effet rre 
e» Suc Verb, LOT eo 


iIncarnarfur, corpo MENU «Ви 


"> / 
merel, uty graves 72 ety: ceat” 


Gabe: Biel, lech. Dim Oni А the, acer 
AE TIE 7 Fr ё 
€ Jokes Збратетеії vant Keg rhs, lig, 
д. Virgine nenez = C АТ. CYDAMt 


А. 
TOS 


PASTERSKI 
JASNIE WIELMOZNEGO УМС XIEDZA 


KASPRA 
CIECISZOWSKIEGO 


BISKUPA KIJOWSKIEGO, i CZERNIECHOWSKIEGO 
ORDERU SWIETEGO STANISLAWA 
KAWALERA 


w KOSCIELE KATEDRALNYM KIJOWSKIM 


4 PRZY PIERWSZYM SWOIM do KATEDRY wnıscıv 
4.4 23 г 
1 Roka 1785. Dnia 19. Lipsa, 


w ZYTOMIRZU 


Г rz 1 
4 do Zgromadzonego Ludu 

! 

^ A T T Á N Y po 

) ЖТА» Au 13 М A e pa 


NIU UNDO y 


i СААТ ANE 
М ga ERA 


* 
+ 


| 

Desidero ae Vor, ut aliquid impertiar Vobis gratie Spi“ ! 
ritualis ad confirmandum Vos, id е! A simul consolari in РУ, por eam | 
. . ^ м | 

que invicem ejt fidem Vefiram atque теат Rom. 1. Y 11. & 12. | 
IE: 1 | 


Pragnę Was widzieć, abym Wam nieco użyczył łafki du- 
ny fię w Was 


chowney ku ut^ wierdzeniu Was, to ieft aby 
uciefzyli, przez tg, TEM zobopolna ieft, Ware 


1 


wal 2 i moją. 


niey Nas to nie moze zadziwiać, że tyle Paweł 5. okazaf] 
uprze ERA Rayi nom, trofkliwosc tego Nauczycie la Na- 
wizyft kie Kościoły, tym bardziey rozciągać fie mu-] 
Stolicy świ:ta ‚im użyteczniey odgłos Ich Wiary| 
kich Kraiach wy chwalaney í fluzyt ku pociefze i zbu- 
pierwiaftkowego Kościoła, i że według Uwag S. 
i yznaczonym na Tow arzyfza prac itrudów Ар ‚oftolfkich 
S. Pio:rowi miał Mu dopomagać do ugruntowania Kościoła Chry- 
RAW go, i światła Wiary w tym Mieście, z którego fkuteczniey po-] 


aga Urz edu, i świetność Nauki udzielać fię miała nayodlegleyfzym 
N arodom. 


Jświad 2 on im nayprzód | бастего iyczenia swoie z udzia- 
) nay poza zego blogol lawier ńftwa, iby fie fa li uczeftnikami 1a- | 
i pokqiu, nie takich iakie $wia t daie, di ke ore są darem Oyca Nie- 


bielkiego, i fkutkiem wyflugi Teist C Chryftusa, złożył dziekczynie- 
A2 nie 


ETSII E 


nie Bogn za ich w Wierze ftateczność, która tvm była znakomitfza, 
im wiecey w przyieciu iey znaydowali przefzkód, 4 w wyznawaniu 
trudności, odwołał fię do naypewnieyfzego zaświądczenia, że zawfze 
о nich pamiętał, przydał narefzcie, że pragnął kiedyżkolwiek рг2у- 
być do nich"dla oddania im uflugi duchowney, któraby wyprowa- 
dziwízy | ożądany w dufzach ich pożytek, napełniła ich wzaiemną ra- 
dością, i że ieżeli żądania iego przez czas znaczny nie wzięły fkut- 
ku, nie pochodziło to z lego winy, ale z Wydarzonych zawfze takich 
przefzkód które przedsięwzięcia iego puízczaly w odwłokę, 
Niechcemy Bracia moi, i wy Naymilíze w Chry(tusie О wieczki, 
abyícic o tym nie mieli wiedziec, odwazamy fie użyć do was fłów te- 
go Wielkiego Apoftoła, że od Owego czasu, iak od Pomocnictwa 20- 
ftaliśmy wezwanemi na Urząd Pafterfki tey Dyecezyi, te były pragnie- 
nia i przedsięwzięcia nafze zbliżyć fie do was, Nolo Pos ignorare Fras | 
tres, quia sepe proposui venire ad Vos, i gdyby flabosé zdrowia, które- 
$my pokrzepic chcieli dla dopetaienia powinnosci nafzych, i poświę- 
cenia fię na wafzą ийиле nie witrzymywata nas, 24416 inne względy 
nie zatrzymałyby nas aż do tąd, ES prohibitus. sum usque adhuc. 
Swiadkiem nam іг Bóg, który nas sobie w wielkości milosier- 
dzia na pofluge wyznaczył, 4 któremu naygłębfze fkrytości serca nie 
są tayne, że lubo oddaleni mieyscem, zawíze mieliśmy was w sercu, 
pamigtaigc O was, i o potrzebach walzych w Modlitwach, ktöresmy 
zanosili przed Tron Bofki. Teffis ef mibi Deus, cui 327110, quod memoriam 
РЕЙ facio semper in orationibus meis. Wizakze powtarzam y; Ze po wie- 
lokrotnie oświadczaliśmy fie z uprzeymą chęcią oglądania Was, deri- 
dero videre Vos, aby nie przeftaigc na samym iednaniu wam darów Nie- | 
biefkich przez pokorne proźby nafze, mogliśmy wam z tych łafk du- 
chownych, których fzafunek powierzony ief Namieftniczey władzy 
nafzey w Kościele, udzielić według wymiaru uprzeymości, którą ma- 
my ku wam, á to ku utwierdzeniu Waszemu, Ut aliquid impertiar Vobis 
gratie Spiritualis ай confirmandum Pos, i Zeby prace Pafterfkie, na któ- 
re poświęceniem wyznaczonemi iefteśmy pożądany u was wyprowa- 
dziły pożytek, uż aliquem fruétum habeam & in Vobis, to ief abyśmy z 
wami wspolną napełnili fię radością dla iedności Wiary, którą wyzna 
iecie, d którą iako naydrozfzy depozyt dla tego nafzemu powierzono 
dozorowi, abyśmy icy prawdy, i wan przekładali dofłatecznie, i wą. 
(сут nienarufzenie dochowali naiiępcom, id eft simul Consolari in Vobis 
per eain, 


IIA 
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142 dla nas tefkliwie oczekiwany moment oglądania was, mozemyz 


nie uczuć wzfulzenia w gruncie serca nafzego podobnego temu, 145 
kiego za świadectwem Dzieiów Apoftolfkich doznał Apoftot na 


er cam, que invicem ef fidem Vefiram, atque meam. A kiedy zbliżył fie 
4 » 214 ) е 


pierwfzy widok ludu Rzy mfkiego, iak tylko oni ftaneli w obecaości 
iego, natychiniaft Paweł czyniąc dzięki Bogu na wielką zdobył Пе 


г 


nadzieie. | Quos cum vidi/set Paulus, gratias agens Deo, accepit fiduciam. Ag. as. 15. | 


4 
Dziękczynienie zatym Bogu, Ze nam pozwolił oglądać was Naymil- 
fre w Chryftusie Owieczki, i dobra otucha, Ze obecność Nafza mie- 
dzy wami nie będzie oboiętną i daremną, są to uwagi, które zatrudnia- 
ia serca i myśl nafzą przy rospoczęciu obowiązków Pafterfkich, przy- 
ftosowane zaprawdę do okoliczności, á co więkfza nayprzyiemnieyfze 
dla nas uwagi, gdyby z inney miary, nie czuliśmy fię bydź przeiętemi 
poftrachem na wyobrażenie nayuciążliwfzych powinności, które nam 
102 z Urzędu do pełnienia przychodzi, 

lefzcze na samym wftępie do duchownego ftanu, kiedy podo- 
bało fię Panu wyłączyć nas od świata, i powołać na robotę w Win- 
nicy swoiey, iako naypierwfzą zabawą nafzą było zapatrywanie fie i 
wizerunek wfzyftkich Pafterzów, ibranie ćwiczenia z iego nauki i 
przykładu w naytrudnieyfzym rzemieśle ftarania fię o zbawienie bli- 
Źnich, tak zaraz pod ow czas z zdaniami wspaniałemi o powadze ido» 
ftoieñftwie Miniftrów Ołtarza wzraftało przekonanie, że Pan ieżeli ko- 
mu więcey udziela, więcey niepochybnie wyciągać po nim będzie, i 
w dwoynasob ukarze fługę, któremu powierzył swych zamyfłów, u- 
wiadomił o swoiey woli, udzielił znaiomosci fzczegulney względem 
swoich poftanowień, gdy zawiedzie zaufanie o sobie nie dopełniaiąc 
tego co był powinien. Przeto na uftroniu, i w fkrytości serca ро“ 
nawialiśmy nie raz z Moyzefzem nayfzczeríze prozby Nafze, aby wey- 
rzat na nieudolność sil nie wyítarczaiacych na dźwiganie ogromnego 
ciezaru, а wybrawfzy Kogo innego na sprawowanie do Ludu iego 
Poselftwa, Nam dozwolił, gdyby го bydź miało z ufzczerbkiem chwa- 
ly iego, inafzego zbawienia mieścić fię w rzędzie Prawowiernych, a= 
niżeli posuwać na ftopień Wodzów Ludu Bożego, Doświadczenie 
za odebranym poświęceniem na Kapłańftwo usprawiedliwiło nafzą bo- 
jazń a w fkutku doznane trudności, zamieniły nam w rzeczywiitość, 
co zrazu kończyło fię na samym wyobrażeniu. 


A ta 


P 


«distet tette te ape 


A tu wyftawcie sobie w myśli Naymilsi w Chryfusie, iak my” 
slata bydź powiekízona w Nas boiazn, kiedy widzieliśmy fie bydz 
wyznaczonemi, toż poświęgonemi na doftoyność Bifkupią dla rządze- 
nia tuteyfzą Dyecezya. Poważne Obrządki Kościoła, Modlitwy i 
błagania, których używano na ten czas, zapewniały w prawdzie dla 
nas udział Ducha S, i wlewały razem władzę Namieftnidwa, prawo 
do tych pomocy, które czynią zdolnemi, aby wiecznie dopełnić po- 
wierzoney pofługi, ale wraz to wizyftko przypominało nam; na co 
Pan przeznaczał Ucznie swoie, kiedy posyłał ich na dopełnienie dzie- 
ła, na które sam był od Oyca pofłany, tchnąwfzy na nich udzielał 
im Ducha S, i nadawał moc, aby co rozwiążą na ziemi, rozwiązano 


|| 797% 20.7 2t.byto 1 w Niebie, á co zwiążą, zoftało związane. Kiedy kazał im pu- 


ścić fię na cały świat dla opowiadania Ewangelii po wfzyftkich Na- 
RZE: rodach, 1 nauczania ich wiernego zachowania tego, co on poltano- 
20.6 Segu, Wil, inakazał. Kiedy zapewnił ich, ze był dobrym Pafterzem, inay- 
dokładniey wyraził różnicę Pafterzow wiernych nie tylko od drapie- 
żnych wilków i łotrów, ale i od fzkodliwych dla niedbalftwa, i nie 


(Ул. Н.Я 14. догога Naiemników, aby im byl okazal, iakich chcial miec z nich 


Pomocników. . 
Przywodzilo nam to na pamięć ową pełną trudów i niebespie- 
czeńfiw pofługę na którą chciał mieć wyłączonego Pawła i Barnabe, 


45.13.32. kiedy Zgromadzonym na modlitwę Starfzym w Antiochii zlecił, aby 


Ich z'posród siebie na wykonanie tego dzieła wielkiego wybrali, Wy- 
ftawiało Nam to nayżywiey w myśli ofta:ni: pożegnanie tegoż Pawła 
S. gdy pufzezaiąc fie z Miletu do Jeruzalem wezwał wyżize Ducho- 


EVER CU Efezu, dla zalecenia mu pilney ftrazy nad sobą i nad całą 


Owczarnią którey Jezus Chryftus Krwią własną nabył, а którey dozor 
im Duch Botki polecił, OZywialo to w refzcie nas pamięć i Liftów fe- 
go, które pisał do Tytusa i Tymoteufza wieczne zaprawdę pamiątki 
Apoftola miłości-fzacunku, i przywiązania do tych naymilfzych U- 
czniów,inie wyczerpane zrzodła Nau xi, Jako fig poświęcać па Urze- 
dzie Pafterfkim, aby poświęcać drugich, i iako fie oświecać w dro- 
gach Pafifkich, aby nie bydz ślepemi Przewodnikami Ludu, 4 wraz 
to wfzyftko dawało nam poznać, że gdy tych oftatuich wieków przez 
porządne naftępftwo. na Ich wftępuiemy Katedrę, odradzać fię w nas 
powinna: pracowitość, i ten duch, którym ożywionemi Буй: 

Ah Naymilsi moi wafzym obowiązkiem left trzymać fig ftatecz- 

nie 


apt tS Ca Bajt с) as 
A баты) пата ER 


ów й „8 مھا ع‎ y N 


nie wiary bez ktérey nie można podobać fie Bogu, 2 Nafzym docho- 
wywać wam tego drogiego fkladu, i łączyć was nieodmiennym wy- 
znaniem z pierwiaftkowym Kc ściołem, iak my fię znim łączemy po- 
selftwem i święceniem, Was dochodzi wiara z fluchania, a od Nas prze= 
chodzić powinna przez opowiadanie, serca wafze maia palac milo» 
ścią ku Bogu, á Nam zlecono rozniecaé ow ogień, który Zbawiciel 
rzyfzedł miotać na ziemię, aby tych czasów oziębłości i oftygnieni 

mogł bydź w was wfkrzefzony. Му wam mamy bydź Przewodni- 
kami do Tronu Sprawiedliwości, abyście tam doftąpili Miłosierdzia, 

My Owieczki nafze zaprowadzać na dobre paftwifka, ieżeli które zna- 

laztyby fię fłabe, umacniać, jeżeli schorzałe uzdrawiać, ieżeli fkalecza- 

łe lęczyć, odrzucone naprowadzać, obłąkanych fzukac. Kto z was Bech 34 
zachoruie, ofłab eie w Wierze, opuści fie w ćwiczeniach Chrześciań- 

fkiey pobożności, wda fię niefzczęśliwie w rozwiązłość obycza- 

jów, chcielibyśmy tu mówić nie samemi flowy, ale i duchem Doktora 

Narodów á my z nim niechorzeiemy. | Quis infirmata, © ego non infir mor. 

Kto z was ftaie бе opoką pogoifzenia namowami ladaiakiemi, zdaniami, 

złym życiem, przy wodz.c o utratę niewinnosci innych, albo wiec przez 
nicoswiecenie, i krewkość sercabierze z drugich do pogorfzenia oka- a. Corinth. Ir. 

‚a nas to wikrös nie przeymuie. 2! is scandalizatur, & ego non uror, Y 29. 

Jeżeli według Piotra S. Nauki, iako low ryczący czart krąży (ап! 


kogoby pożarł. Circuit querens quem devoret, nafzą powinności 


mi na wizy 


à ieftr. Petr.5. vs. 
KANE А қ (57: ; "VOS NE V оз pot 
tkie lego zdradliwe podftępy Vigilate, gdyZnie 79474 
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iczby z powierzoney trzody, Temu, 
13 | pole rie Boscy przez łafkę przysposobieni, 
e wy odebrali piątno i cechę zapewniaiące Wam ywileie na 
ie E у n Was ducho- 
1, 1 goryczy rodzić, az fig Jezus Chry- 
rcach wafzych. Filol quos iterum parturioyGalat, 4. Y 19. 
doncc formetur. Chriftus in Vobis, 

Lecz co powigkizylo w nas przeleknienie ieft to bliżfze przy- 
patrzenie fie ftanowi teraznieyfzemu i potrzeba Dyecezyi Nafzey. 
Małać wprawdzie zdaie fig Буді trzoda mafza co do liczby Osob, ale 
będąc rozprofzoną po tak rozległym Kraju tym trudniey może bydz 
ratowana od naylepízych nawet Robotników dla tey od siebie odle- 
głości, ani od Zwierzchnosci tak prędko mogą bydź positkowanemi, 
ani 


akze bez przeftanku iefzcze Ne 
TT ёагчд ар 1 
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ani sobie wzaiemnie dopomoc, 4 co goríza, i ma to lubo przyfzczu- 
pleyfze iniwo iefzcze Robotnika mało. Kościół Katedralny, który 
swoia wspaniałością i AREAS waniem Obrządków Religii powinien 
bydź wzorem dla całey Dye cezyi nie ieft w ftanie okazania tego mie- 
dzy innemi Kościołami pierfzeńftwa, dla niedoftatku, któremu podle- 
ga, i z Dozorcami swemi, Ubodzy bez pociechy, i doftatecznego 
opatrzenia. 
I cóż iuz mote bydź tak nadzwyczaynego, szego fię więcey 
należało obawiać, ozywamy fie tu z Leonem S, nad ciężką pracę fła- 
- bemu, nad wywyifzenie nieudolnemu, nad doftoieńftwo temu, który 
nie znayduie, aby sobie na to zafluzyt przed Bogiem. Quid tam inso- 
litum tam pavendum, quam | labor fragili i, sublrmitas humili, dignitas non merenti 
Ale izaliz mamy opuścić ręce, 1 oglądać Пе nazad, chwyciwfzy fie ra 
pluga Chryftusowego? Bynaymniey, nie rozpaczamy my, ani upa e 
my Y zaufaniu, bo nie na sobie famych, ale na tym polegamy, który 
nas tako narzędzia używa do wyprowadzenia dzieła które nam pole- 
eves сул, „cit Et tamen non de pera mie упадне а non de Nobis, sed. de illo 
ralumimas, q ui operatur in No f daiemy ztymze Wiel- 
К; Pafterzem, jeże eli lękać fię A WŚ dla niedoftatku zafh 18, przy: 


oito wf. ieft radować fie dla udzielonego daru. Unde etfi 


; 59 5 

SE 2 z de merito, religiosum eft tamen ? de le dono, 

bowiem Na; y dobrotliwfzy › Bóg, со nam zlecił takowego ciężaru d: wi 
: 

ganie ni 


e ARS Pomocnikiem w lego ut ymywani iu. 
cae eft a ini “E 
nieudolność 
| , b magnitudine ice 

арниаит. 

“w Chryftusie Owieczki mamy my flodkie 
0 ogu przez ios Ch гу inem у Fiduciam habemus per Chriftum 

) RY EY Nam tey w ysokiey, która piaftuiemy No- 
‚ uczyni nas do niey zdatnemi, qui idoneog Nos 
lama ti Potrzebuie Katec dr: ailey y Duc howieńftwo 
vi tey nieodm баш, wy: 
ch Kapłanów, i do Tych przyftaw 
prędzey przyło: żemyRęku, Nam 
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wego tel 

x. Corinth. Y 3. fecit M 
SiS S, 7 


4, 1 NIE omiefzkamy wspiec ем 
3 uczynność, na którą Re w t m Mic; 


буу Ea ігі FS, чем TAN 


"AMA A ma гт: m. AJ 6 у A 
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z przykładną iak 2 użyteczną ftarannością te prawdziwie Miłosierdzia 
Sioftry, i fzacowne flugi Ubogich, 4 które nie maia dotąd obmyslone- 
go potrzebnego opatrżenia. Wyciąga zgoła cała Dyecezya nafzey 
ufługi, i tey iey, ile siły nafze, ile zdolność pozwolą nie odmówiemy. 
Tak ieft Naywyzízy Nas wfzyftkich Pafterzu, te są oświadczenia Na- 
fze, ta Nafza dobra wola, i ochota. — Pofłałeś Ty od dawnego czasu 
Robotniki do tey Winnicy Twoiey, którzy ią wielką wiarą i mę- 
fiwein fzczęśliwie założyli, i zafzczepili, Nam fie doftało fkrapiać ią, 
ale cóż ięft móy Panie ten, co zafzczepia, i który polewa, ieżeli Ty 
6 Boże nie pobłogofławifz robocie, i nie dafz wzroftu tym latoroślom. 
Meque qui plantat, neque qui rigat eft aliquid, sed qui woręmentum dat Deus. 
ije o Niebiefki Gospodarzu z wysokości na winnicę, którą 

зуп 14 Win- 


żącemi Owczarn!, 

Szłyfzeliście Naym lsi Bracia mówiemy znowu do was z Grze- 
gorzem Swiętym o ni: bespieczeńftwie nafzym: ий. Frutres С! arif» 
imu periculum. Nofirum, widzieliście tę forme, Ze tego użyię wyrazu któ- 
ra ma Буа na nas wypiętnowana. Apposita ef forma cui ımprimamur. Ale 
pofluchaycie io obowiazkach wafzych. Kiedymy бе Pafterfką unosie- 
my miłością, ki dy ten ciężar zdania za was liczby bicrzemy na barki 
i sumnienie nafze, kiedy za was dufzę położyć pragniemy, domagamy 
fig, i prosiemy wás, abyście kochali Pafterza Wafzego, nie fzukamy 
my miłości Waízey okazania w wydatku, złota ani srebra nie wycią- 
gamy od Was, Was samych, i dufz Wafzych zbawienia iedynie upa- 
truiemy, okażcie ią w powolności na głos Pafterfki w zachowaniu fie 
z powinnym względem ku Zwierzchności, w uprzeymości ku Pomo- 
cnikom Nafzym w tey Swietey robocie, którzy z blifka i nieprzerwa- 
nie zatrudniaią Пе obmyślaniem potrzeb” Wafzych, i nie oditepuig 
$wiatnicy, aby dla was hoynie fzafowali Skarbami, które ích dozo- 
rawi, irozdayniczey ręce są powierzone, okazcie ią w przywiąza- 
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niu do Religii, w uczefzczaniu do Swigtnicy Pańfkiey, tego inieysca | 


naywspanial{zych obrządków Wiary, i na którym wchodzicie w zwią” 
zki powfzechney iedności, pokażcie ią w zupełney ugodzie nie tyl- 
ko z domownikami Wiary, ale względem wfzyftkich, zgoła co fię 
po miedzy Wami znayduig, i z któremi 2у6 Wam towarzyfko potrzeba, 

Słuchaycie głosu Palterza który do Was z zupełną iuż poufa- 
łością, i zaufaniem zanosiemy, Was nayprzód Przesw. Kapituło, 


Prałaci, i Kanonicy, którzy tu pierwfzeńftwo trzymacie, sami będąc 


ftarfzemi, i Przełożonemi, prosiemy i obowigzuiemy Seniores, obfecro 
Confeniorum. Przydam Wam do pomocy w pracach Wafzych, paście 
zemną tę która fie doftała trzodę Bofką, Paftitg; qui in Vobis eft gregem 
Dei, obmyslaigc icy wfzelakie potrzeby, nie z musu, а tym bardziey 
dla podłego zyfku, ale dobrowolnie według Boga. Providentes nom co- 
atte, sed spontanee secundum Deum, non turpis lucri gratia. Nie zakłada- 
ige w tym doftoieńftwa Wafzego, abyście fie mieli Пас ciężkiemi niż- 
fzey Вгасі Wafzey, ale z serca daigc z siebie naypieknieyfzy wzor, 
i przykład całey Trzodzie, — Neque dominantes in Cleris, sed norma gre- 
gis falli 8 Animo, á gdy ziawi fig Xiaze Pafterzów odbierzecie nie zwię- 
dla koronę chwały, & cum apparuerit Princeps Pafłorum, percipietis immar- 
cefcibilem glorie Coronam. 53 to towa Piotra S. Pierwízego Namieftni- 
ka Chryftusowego. Nie zaniechaymy częfto ponawiać owey modlitwy, 
którą przy poświęceniu Wafzym czynili Godni Nasi poprzednicy: о 
Wy wizyscy Kapłani tuteyfzey Dyecezyi! Spraw to Oycze Niebiefki, 
aby w fługach Twoich, którzy odebrali doftoienftwo Kapłańftwa, od- 
nowił fię duch świątobliwości, aby ci, którzy drugiego rzędu posia- 
daią godność, układność obyczaiów, przykładem swego zachowania 
w drugich wpaiali. Spraw, aby byli przezornemi Pomocnikami w 
Urzędzie Nafzym, i żeby w nich okazała fig świętna робас sprawie- 
dliwości. Wy zaś Naymilsı Nam Kapłani, których na pomoc nafzą 
wybrano, zachowuycie 2 ftrony swoiey nienarufzenie czyftość i świą- 
tobliwość żywota, poznawaycie to, co czynicie, naśladuycie, co w 
poważnych wyrażacie obrządkach. Міесһау Wafza Nauka, będzie 
lekarftwem duchownym ludowi Bożemu, niech dobra wonia życia 
Wafzego, będzie pociechą Chryftusowego Kościoła, abyście opowie- 
daniem, i przykładem, budowali Dom, to ieft Czeladkę Pańfką, a tak 


(Pontif. Admon.: (7 AE ЭНЭ ME 
| Dif fis i Ci co Was na ten ftopien wyniesli, i Wy coscie fig tego Urzedu 


podieli, nie karę, ale nadgrodę zafłużyli. 
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Wy zaś młodociane latorośle, których pragniemy iak naylepiey 
do ufługi świątnicy usposobić, á którzy z czasem macie ofłabionych, 
wiekiem i pracą Robotników zaftąpić, badaycie fię w fkrytości serca, 
ieżeli to ieft Pan co posyła Was, żebyście fię nie posiągneli do dó- 
ftoieńftwa przeciw uftawie Bofkiey, nie będąc wezwanemi, iako Aa- 
ron; rospatruycie fię w życiu Wafzym, jeżeli wnosicie do świątnicy 
ową niewinność dufzy, dobroć obyczaiów, przymioty, i sposobność, 
które czynią wftęp do Ołtarza. Obierżcie sobie raz nazawfze Pana 
cząftkę dziedzictwa Wafzego, á tak zaprawuycie W pracowitości, 1 
cnotach Kapłańfkich młodość Wafzą, abyście fig бас mogli dobremi Р 
Robotnikami w Winnigy. Pańfkiey. Zgoła takie niech będzie zacho- 
wanie fię całego Duchowieńftwa, żeby nie dać nikomu przyczyny о" 
brażania бе, i pogor{zeni2, а tym samym nie ściągnąć nagany naUrzędy, WE 
i pofługę Nafzą. Nemini dantes ullam offensionem, ut mon vituperetur Mi- Ке d 
nifterium Noftrum. 

A ponieważ pragneliśmy zbliżyć fig do Was М. у. С.О. Trzo- 
до Okupem krwi Pafterza Twego nabyta nie w wysokości mowy, al- 
bo umieiętności, Veni nonin sublimitate sermonis. Chcemy zatém, aby 
i ta, którą przy dokończeniu do Was obracamy mowa, nie była za- 
sadzona na przekonywaiacych ludzkiey umieiętności flowach. Ser- 
mo meus non im persvasibilibus humana sapientie verbis, ale na okazaniu г 
ducha i тосу, aby tak Wiara wafza nie podlegala na umiejętności ludz- 
kiey, lecz na mocy Bofkiey, ut fides Vefira non sit in sapientia hominum, 
sed in virtute. Det. 

Prosiemy Was wiec, i zaklinamy stowy Pisma S. Synaczkowie 
niechcieycie grzefzyé, а gdyby przez krewkość i utomnosé, zdarzyło 
Wam fie niefzczęśliwie upaść, nie odwłaczaycie nawrocić fię do Pana 
z całego sercaW afzego;wiedzaciakiego mamy pośrednika przedBogiem, 
niechcieycie kochać świata, i tego co na nim ieft, a kiedy z potrze- 
by zażywać go musicie, czyńcie to tak; iakobyście go nie zażywali, 
gdyż poftac iego przemiia, nie polegaycie na niepewności bogactw, 
ani fkarbcie sobie tych Dóbr, które rdza zepsować, albo zły człowiek 
zabrać wam może, Skarbcie sobie raczey w Niebie, i tych iednaycie 
przyiaciól, ktörzyby Was, gdy ultaniecie do wiecznych przyieli przy- 
bytków. Wzuoscie częfte Modlitwy przed Tron Bofkiza wfzyftkich, 
á to czyńcie naypierwey za Króla, abysmy pod Jego rzadem spokoy- 
пе życie prowadzili, ieft to bowiem rzeczą dobrą i miłą w oczach 

B2 Bofkich 
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Bofkich. — Nie zapominaycie prosiemy 1 o Nas, — Bad£cie wyżfzym 
władzom podległemi, oddaywaycie co komu należy, komu cło, to 
clo, komu cześć, 40 cześć, Wey wfzyscy co iakąkolwiek zafzczyca- 
cie Пе Zwierzchnością, Osoby na Urzędach zoftaigce, Rodzice, Pano- 
Aug. term. 94, Wie, Gospodarze zaftepuycie mieysce пабе w Domach Wafzych. A- 
Site vicem noftram in.domibus Ребуіз, pamiętaiąc, że kto -o swoich mia- 
nowicie o domownikach nie ma Йаташа, ten, iakby fię Wiary za- 
przał, iieft nad Niewiernego gorízy. Уу zgrzybiali, i wtekiem upo- 
waznieni badzcie-trzez wemi, witydliwemi roftropnemi, zdrowemi w 
- Wierze, w miłości i.cierpliwosci. Wy laty znuzone Niewiafty po- 
dobnież bądźcie fkromne w ftroiu, ftrzeżcie fie potwarzy, chrońcie fię 
zbytniego używania trunków, uczcie młodfze roftropnosci, aby Me- 
zow milowa'y, 1 przyzwoicie były ku nim podległe, aby kochaly 
dziatki, chowały fie w trzeźwości, czyftości, i łagodności, pilny mia- 
Ad Th. c.2.ły dozór nad domem і gospodarftwem. Mężowie kochaycie mafzon- 
кі Wafze, á niechcieycie bydź gorzkiemi dla nich; Wy zaś malzon- 
ki bądźcie Mężóm powolne iako przynależy w Panu Rodzice nie» 
chcieycie dziatek Wafzych do gniewu przyprowadzać, aby nie ftali 
44 соёл c. $ małego serca; Wy zaś dziatki bądźcie pofłufzne Rodzicom, gdyż 

3.4. 10 ieft miłą rzeczą w oczach Bofkich. Panowie to, co flufzno ispra- 
» MTC syjedlivzo czyńcie dla flug, wiedząc ze i Wy macie Pana w Niebie; 
а Wy fludzy badzenie poflufznemi Panom, ftaraiac fie im.podabac, nie 
sprzeciwia ас Пе im, ani Ich zdradzaiąc, 4 że іп? wizyitko w tym 
zamkniemy, usifuycie, abyście przez dobre Walze uczynki zapewniń 
Walze wezwanie, i Wafze wybranie. 

Takowe są zalecenia, które Wam z Urzędu Bifkupiego czynie- 
my, 4 których ufkutecznienia, iako wam z nayzywfza uprzeymością 
życzemy sercem Pafterlkim, tak fie spodziewamy po Wafzey powol- 
ności, po gorliwości o cześć Bofką, i własne Zbawienie. Nie 
przeítaniemy My zagrzewać Was, abyście nie ultawalı w biegu, a- 
ni fłabieli w Swiętych przedsięwzięciach, ufta Nafze będą dla Was 
napełniane umiciętnością Bofką i otwarte, abyście w nich wynay- 
dowali wyrozumienie, i pobudki zachowania Prawa Pańfkiego; Czuy- 
ność, і trofkliwość Nafza będzie fie pomnażać w miarę znaiomości 
potrzeb Wafzych, а kiedy inne obowiązki iróżne okoliczności będą 
ро Nas wyciągać uchylenia fie od Was, będziemy was sięgać Li- 
tami Nafzemi według wypadaiących potrzeb, będziemy die ftarali, 
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m aby Namieftnicy Nasi, Ci to zacni Pomocnicy w pracowitych obo- 
to |  wiązkach mówili do Was imieniem Nafzym, i nie przerwanie spra- 
.q- ] ` wowali Poselftwo przeied^ania z Bogiem. Апі przeftanicmy cbcią- 
o. | zac Oftarzów Swiatnicy nayczylifzemi Ofiarami, aby fie dla Was fta- 
yA wały przeblaganiem gniewu Pańfkiego, ziednaniem łafki i mitosier- 
ia- dzia, zgoła zrzódłem wfzelkiego błogofławieńftwa, którego tylko żą- 1 
T dać możecie od Oyca światłości. | Ms | 
8. Nie możemy przytym opuścić oświadczenia Wam naypowinniey- | 
w | еу wdzięczności, za te uprzeymość, z którą Nas przyimuiecie, i po- Н 
o- | dziekowania za te przychylne i pełne życzliwości Imieniem całego | 
fie | Duchowieñftwa, Ooywatelów, Szkół, Magiftratu i wfzyftkiego ludu | 
Ti Dyecezyi tuteyfzey wyrazy. Wfzakże żeby ta wafza pobożność Nay- | 


ty | milsi пат w Chryflusie, którzyście nam icdnomyślnie oświadczyli 
| (używam tu do Was fłów iednego z Naylepfzych Pafterzów Kościo- 


Ч 1а Leona 5.) odniofta swey ftarannosci upragniony pozytek, naylito- 
> ściwfzey Boga Nafzego łafkawości z pokorą błagaycie, а2сру za dni 
3 Nafzych oddalił tych, którzyby zamyślali przeciwko Nam powfta- 
ds wać, umocnił naygruntowniey Wiarę, pomnożył ku sobie, i powic- 
E rzoney nam Trzodzie miłość, pomnożył pokóy, á Nas fługę swoiego, 
4: którego dla okazania fkarbów swey fafki posadził przy ftyrze dla s Leo serm. з 


rządzenia Kościoła tego, i tey Dyecezyi, izdolnemi do wykonania tak 
wielkiego dzieła, i uzytecznemi dla zbudownia Wafzego dobrotiiwie 
uczynić raczył, a nie pozwalał, aby dni pofługi Nafzey inaczey prze- 
| dfuzone Буд? miały, tylko pozwalaiąc tyle w poboznosci poigpku, 
| ile zamierzy czasu wiekówi. 

Nad to obowiązuiemy Was, i zaklinamy przez miłosierdzie Pañ- 
fkie; wspieraycie Nas dobremi żądami, wspieraycie Modlitwanii wa- 
fzemi, aby duch łafki, którego Nam Naywyżfzy Pafterz, iako sobie 
pokornie obiecuiemy udzielił, zawfze w Nas przemiefzkiwał, abyNam 


5 wizyftkim wspólnie pozwolono ciefzyć fie’ darem pokoiu. Aby 
s 1. przez wizyftkie dni życia Nafzego poświęcaiąc fig na wierną Boga 
3 Wfzechmogącego рс ив, i ftawiac powolnem do Пиї: nia Wam w 
5: kazdey potrzebie mo; liśmy z zupełną ufnością wnosić głos Nafz nie- 
A udolny do Pana: OyczeaSwicty Te Twoie Ucznie przebrane, tę gro- 
a | “тайпа Trzódę, którą okupem krwie naydrożfzey Syna Twoiego na- 
i. byles, á których poleciles ftaraniu, i dozorowi Nafzemu, zachoway 
; | Ich w Imię Twoie. Pater Santie conserva cosin Nomine Tuo, дио: dedisti 
m | guit. 
| 


RRS ELS ES ELSE 


oan. t7-Witmifi, А kiedy wy poftępować będziecie w drodze cnoty, izbawie. 


nia, uwielbiała dufza Naíza Pana; na dniu zaś Sądu przyfzłego, któ- 
ry ma wymierzać nadgrody i kary takim fię bydź sprawowanie Bie 
fkupiego Urzędu Nafzego pokazało przed sprawiedliwym Sędzią, aby- 
ście w ten czas dla dobrego zachowania fię Wafzego, i pobożnych 


„Lsosevm.r.yczynków byli dla Nas pociechą, i uwieńczeniem in futuri retribu- 


tione ийги, ita mihi apud iuflum Judicem Sacerdotii mei ratio subsiftat, wt 
Vos mihi per bona opera sitis gaudium, Vos corona. 

Na dowód zaś Nafzey ku Wam uprzeymości przyimiycie tym 
sercem dary Niebiefkie, z którym ie Wam z fkarbu Kościoła przy Pa- 
fterfkim Nafzym biogoflawienftwie ofiaruiemy, Amen. 


Misericordifímam Dei Мой clementiam supplices obser- 
vate, ut in diebus Noftris expugnet impugnantes. Nos, muniat fidem 
noflram, augeat dileöfionem, augeat pacem, meg, servulum suum, 
quem ad oftendendas divitias gratia sue gubernaculis, Ecclesie volu- 
st prasidere, sufficientem tanto operi, & utilem dignetur efficere, СУ 
ad bac tempora МоЙға Servitutis offendere, ut prificiar devotioni, 
quod fuerit largitus азай. S. Leo Serm. 2. 


Obsecro igitur per misericordias. Domini, juvate votis — ut 
spiritus gratie maneat іп me — preftet in commune Nobis omnibus 
pacis bonum — ut omnibus diebus vita mee in omnipotentis Dei ser- 
vitium, & ad Vefira paratur obsequia cum fiducia pofsim Dominum 
deprecari. Pater Sante &c. semperá, proficientibus Vobis ad salu- 
tem, magnifizet anima mea Dominum, & in futuri retributione 
бус, ut supra. S. Leo Serm. 1. P 
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